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JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills are precision-engineered tools designed for gunsmiths,
machinists, and professionals seeking reliable performance in detailed drilling
tasks. With exceptional craftsmanship and durability, these drills ensure
consistent and accurate results for a variety of applications. Key Features:
High-Speed Steel (HSS) Construction: Crafted from premium-grade high-speed
steel, these drills offer excellent durability and heat resistance, standing up to
rigorous use over time. Jobber-Length Design: The jobber-length configuration
provides the optimal combination of reach and rigidity, ensuring precise, straight
drilling with minimal flex. Wire Gauge Sizing: Offered in a comprehensive range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for intricate and precise work,
particularly in gunsmithing and fine machining applications. Precision-Cut Edges:
Engineered with sharp, precision-ground cutting edges, these drills minimize
wandering and chipping, resulting in clean and consistent holes. Applications:
The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills are particularly
suited for gunsmithing applications such as drilling precise pinholes, sight mount
installations, and other firearm modifications. They are equally effective for fine
detail work in metals, plastics, and other materials. Specs: Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Customer Feedback:
Users consistently commend the durability and precision of these wire gauge
drills. The wide range of available sizes is appreciated for its versatility, and the
jobber-length design is praised for its balance and control during intricate tasks.
Summary: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills are an
excellent choice for professionals and enthusiasts requiring high-quality, reliable
tools for detailed drilling. With their durable high-speed steel construction,
precision-engineered cutting edges, and extensive size range, these drills deliver
exceptional performance for gunsmithing and beyond. Trusted by professionals,
Triumph Twist Drill Co. provides the quality and dependability needed for even
the most demanding projects.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 41J (.0960") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891141096
Mfr. No.:
Bit Size: 0.0960
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Wire Gauges Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839124414

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Einführung
Danke, dass du dich für die Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die Bohrer verwendest, um die
Sicherheitsmaßnahmen und die richtige Handhabung zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Bohrer immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille, Handschuhe und
Gehörschutz.
Halte die Bohrer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Bohrer regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.
Verwende die Bohrer nicht für andere Zwecke als die vom Hersteller vorgesehenen.
Beachte alle lokalen Vorschriften und Richtlinien zur Werkzeugnutzung und Sicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher im Spannfutter befestigt ist, bevor du ihn verwendest, um ein Lösen
während des Betriebs zu verhindern.
Verwende den Bohrer immer mit den empfohlenen DrehzahlEinstellungen für das zu bearbeitende Material.
Vermeide es, übermäßigen Druck beim Bohren auszuüben; lass den Bohrer die Arbeit erledigen, um Brüche
zu verhindern.
Versuche nicht, durch Materialien zu bohren, die die Kapazität des Bohrers überschreiten oder für sein Design
ungeeignet sind.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten und Spitzen; gehe beim Umgang mit den Bohrern vorsichtig vor, um
Verletzungen zu vermeiden.
Halte beim Bohren einen festen Griff am Werkzeug und halte die Hände vom Bohrer fern.
Wenn der Bohrer klemmt oder stehen bleibt, stoppe sofort und bewerte die Situation, bevor du fortfährst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Wähle die passende Bohrergröße für dein Projekt aus.
Stelle sicher, dass dein Bohrer mit dem ausgewählten Bohrer kompatibel ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.

Installation:

Setze den Bohrer in das Spannfutter deines Bohrers ein.
Ziehe das Spannfutter sicher fest, entweder mit dem entsprechenden Werkzeug oder von Hand, je
nach Bohrermodell.
Überprüfe, ob der Bohrer gerade und richtig ausgerichtet ist.

Verwendung:

Positioniere den Bohrer senkrecht zur Arbeitsfläche für präzises Bohren.
Markiere den Bohrpunkt deutlich auf dem Material, um Genauigkeit zu gewährleisten.
Starte den Bohrer bei niedriger Geschwindigkeit, um das Loch zu etablieren, und erhöhe die
Geschwindigkeit nach Bedarf.
Übe gleichmäßigen Druck aus, sodass der Bohrer durch das Material schneiden kann, ohne dass du
ihn forcierst.
Sobald das Loch fertig ist, lasse den Auslöser los und warte, bis der Bohrer vollständig gestoppt ist,
bevor du ihn vom Werkstück entfernst.

Nach der Verwendung:

Reinige die Bohrer und den Arbeitsbereich nach der Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Bohrer an einem sicheren, trockenen Ort fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen auf.
Warte die Bohrer regelmäßig, indem du sie nachschärfst oder nach Bedarf ersetzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Bohrer gemäß den lokalen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Werfe Bohrer nicht in den normalen Müll; verwende stattdessen ausgewiesene Recycling oder
Entsorgungsstellen für Metallwerkzeuge.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst entsorgt werden, und befolge die
lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung der Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co.
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die in der Produktverpackung oder auf deren offizieller Website
angegeben sind.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Bohrerfahrung mit deinen
Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit in deinen
Projekten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure your safe use of this product. Please read this manual carefully before
using the drills to understand the safety measures and proper handling.

General Safety Guidelines
Always use the drills in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the work area is clean and welllit to prevent accidents.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles, gloves, and hearing
protection.
Keep the drills out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the drills for any signs of damage or wear before use.
Do not use the drills for any purpose other than those intended by the manufacturer.
Follow all local regulations and guidelines regarding tool usage and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the drill bit is securely tightened in the chuck before use to prevent it from loosening during
operation.
Always use the drill at the recommended speed settings for the material being drilled.
Avoid applying excessive force while drilling; let the drill do the work to prevent breakage.
Do not attempt to drill through materials that exceed the drill's capacity or are inappropriate for its design.
Be cautious of sharp edges and points; handle the drills with care to avoid injury.
When drilling, maintain a firm grip on the tool and keep hands clear of the drill bit.
If the drill binds or stalls, stop immediately and assess the situation before continuing.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Select the appropriate drill bit size for your project.
Ensure your drill is compatible with the drill bit you have selected.
Gather all necessary tools and materials before starting.

Installation:

Insert the drill bit into the chuck of your drill.
Tighten the chuck securely using the appropriate tool or by hand, depending on your drill model.
Check that the drill bit is straight and properly aligned.

Usage:

Position the drill perpendicular to the work surface for accurate drilling.
Mark the drilling point clearly on the material to ensure precision.
Start the drill at a low speed to establish the hole, then increase speed as necessary.
Apply consistent pressure, allowing the drill bit to cut through the material without forcing it.
Once the hole is complete, release the trigger and allow the drill to come to a complete stop before
removing it from the workpiece.

PostUse:

Clean the drill bits and the work area after use to remove any debris.
Store the drills in a safe, dry place away from moisture and extreme temperatures.
Regularly maintain the drill bits by sharpening or replacing them as needed.



Disposal Instructions
Dispose of any broken or worn drill bits according to local regulations for hazardous waste.
Do not throw drill bits in regular trash; instead, use designated recycling or disposal facilities for metal tools.
Ensure that all packaging materials are disposed of responsibly, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills,
please refer to the manufacturer's contact details provided with your product packaging or on their official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective drilling experience with your Triumph
Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Thank you for prioritizing safety in your projects.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE
CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD JOBBER

Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro de este producto. Por
favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar las brocas para entender las medidas de seguridad y el
manejo adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza las brocas de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad, guantes y protección
auditiva.
Mantén las brocas fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las brocas en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlas.
No uses las brocas para ningún propósito que no sea el previsto por el fabricante.
Cumple con todas las regulaciones y pautas locales relacionadas con el uso de herramientas y seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la broca esté bien ajustada en el mandril antes de usarla para evitar que se afloje durante
la operación.
Siempre utiliza la broca en las configuraciones de velocidad recomendadas para el material que estás
perforando.
Evita aplicar fuerza excesiva mientras perforas; deja que la broca haga el trabajo para prevenir roturas.
No intentes perforar materiales que excedan la capacidad de la broca o que sean inapropiados para su
diseño.
Ten cuidado con los bordes y puntos afilados; maneja las brocas con cuidado para evitar lesiones.
Al perforar, mantén un agarre firme en la herramienta y mantén las manos alejadas de la broca.
Si la broca se traba o se detiene, detente inmediatamente y evalúa la situación antes de continuar.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Selecciona el tamaño de broca adecuado para tu proyecto.
Asegúrate de que tu taladro sea compatible con la broca que has seleccionado.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.

Instalación:

Inserta la broca en el mandril de tu taladro.
Aprieta el mandril de forma segura usando la herramienta adecuada o a mano, dependiendo del
modelo de tu taladro.
Verifica que la broca esté recta y correctamente alineada.

Uso:

Posiciona el taladro perpendicular a la superficie de trabajo para una perforación precisa.
Marca claramente el punto de perforación en el material para asegurar precisión.
Comienza el taladro a baja velocidad para establecer el agujero, luego aumenta la velocidad según
sea necesario.
Aplica presión constante, permitiendo que la broca corte a través del material sin forzarla.
Una vez que el agujero esté completo, suelta el gatillo y permite que el taladro se detenga
completamente antes de retirarlo de la pieza de trabajo.

Postuso:

Limpia las brocas y el área de trabajo después de usarlas para eliminar cualquier residuo.
Almacena las brocas en un lugar seguro y seco, lejos de la humedad y temperaturas extremas.
Mantén regularmente las brocas afilándolas o reemplazándolas según sea necesario.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier broca rota o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales para desechos
peligrosos.
No tires las brocas en la basura regular; en su lugar, utiliza instalaciones de reciclaje o desecho designadas
para herramientas de metal.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se desechen de manera responsable, siguiendo las
pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso de las brocas de calibre de alambre de longitud jobber
de Triumph Twist Drill Co., consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el embalaje de tu
producto o en su sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de perforación segura y efectiva con
tus brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. Gracias por priorizar la seguridad en
tus proyectos.



Guide de Sécurité pour les FORETS DE SONDAGE EN
FIL DE LONGUEUR JOBBER

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets de sondage en fil de longueur jobber de Triumph Twist Drill Co. Ce guide fournit des
instructions et des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant d'utiliser les forets afin de comprendre les mesures de sécurité et la bonne manipulation.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours les forets conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité, des gants
et une protection auditive.
Gardez les forets hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les forets pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Ne pas utiliser les forets à d'autres fins que celles prévues par le fabricant.
Suivez toutes les réglementations et directives locales concernant l'utilisation des outils et la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la mèche est bien serrée dans le mandrin avant utilisation pour éviter qu'elle ne se desserre
pendant l'opération.
Utilisez toujours la perceuse aux réglages de vitesse recommandés pour le matériau à percer.
Évitez d'appliquer une force excessive lors du perçage ; laissez la perceuse faire le travail pour éviter la
rupture.
Ne tentez pas de percer des matériaux qui dépassent la capacité de la perceuse ou qui ne conviennent pas à
sa conception.
Faites attention aux bords et aux points tranchants ; manipulez les forets avec soin pour éviter les blessures.
Lors du perçage, maintenez une prise ferme sur l'outil et gardez les mains éloignées de la mèche.
Si la perceuse se bloque ou cale, arrêtez immédiatement et évaluez la situation avant de continuer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Sélectionnez la taille de mèche appropriée pour votre projet.
Assurezvous que votre perceuse est compatible avec la mèche que vous avez sélectionnée.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.

Installation :

Insérez la mèche dans le mandrin de votre perceuse.
Serrez le mandrin de manière sécurisée à l'aide de l'outil approprié ou à la main, selon le modèle de
votre perceuse.
Vérifiez que la mèche est droite et correctement alignée.

Utilisation :

Positionnez la perceuse perpendiculairement à la surface de travail pour un perçage précis.
Marquez clairement le point de perçage sur le matériau pour garantir la précision.
Démarrez la perceuse à basse vitesse pour établir le trou, puis augmentez la vitesse si nécessaire.
Appliquez une pression constante, permettant à la mèche de couper à travers le matériau sans forcer.
Une fois le trou terminé, relâchez la gâchette et laissez la perceuse s'arrêter complètement avant de
l'enlever de la pièce à travailler.

Après Utilisation :

Nettoyez les forets et la zone de travail après utilisation pour enlever tous les débris.
Rangez les forets dans un endroit sûr et sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.
Entretenez régulièrement les forets en les aiguisant ou en les remplaçant si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Éliminez les forets cassés ou usés conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.
Ne jetez pas les forets dans les déchets ordinaires ; utilisez plutôt des installations de recyclage ou
d'élimination désignées pour les outils en métal.
Assurezvous que tous les matériaux d'emballage sont éliminés de manière responsable, en suivant les
directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des forets de sondage en fil de longueur jobber de
Triumph Twist Drill Co., veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre
produit ou sur leur site web officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de perçage sûre et efficace avec vos
forets de sondage en fil de longueur jobber de Triumph Twist Drill Co. Merci de prioriser la sécurité dans vos projets.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A
MISURA JOBBER

Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Misura Jobber della Triumph Twist Drill Co. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo manuale prima di utilizzare i trapani per comprendere le misure di sicurezza e la corretta manipolazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre i trapani in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), tra cui occhiali di sicurezza, guanti e protezione
per l'udito.
Tenere i trapani fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente i trapani per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare i trapani per scopi diversi da quelli previsti dal produttore.
Seguire tutte le normative locali e le linee guida riguardanti l'uso degli strumenti e la sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la punta del trapano sia saldamente fissata nel mandrino prima dell'uso per prevenire che si
allenti durante l'operazione.
Utilizzare sempre il trapano alle impostazioni di velocità raccomandate per il materiale da forare.
Evitare di applicare eccessiva forza durante la foratura; lasciare che il trapano faccia il lavoro per prevenire
rotture.
Non tentare di forare materiali che superano la capacità del trapano o che non sono appropriati per il suo
design.
Prestare attenzione ai bordi e ai punti affilati; maneggiare i trapani con cura per evitare infortuni.
Durante la foratura, mantenere una presa salda sullo strumento e tenere le mani lontane dalla punta del
trapano.
Se il trapano si blocca o si ferma, fermarsi immediatamente e valutare la situazione prima di continuare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Selezionare la dimensione della punta del trapano appropriata per il progetto.
Assicurarsi che il trapano sia compatibile con la punta del trapano selezionata.
Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.

Installazione:

Inserire la punta del trapano nel mandrino del trapano.
Stringere il mandrino saldamente utilizzando lo strumento appropriato o a mano, a seconda del modello
del trapano.
Controllare che la punta del trapano sia dritta e correttamente allineata.

Uso:

Posizionare il trapano perpendicolare alla superficie di lavoro per una foratura accurata.
Contrassegnare chiaramente il punto di foratura sul materiale per garantire precisione.
Avviare il trapano a bassa velocità per stabilire il foro, quindi aumentare la velocità se necessario.
Applicare pressione costante, permettendo alla punta del trapano di tagliare attraverso il materiale
senza forzarlo.
Una volta completato il foro, rilasciare il grilletto e consentire al trapano di fermarsi completamente
prima di rimuoverlo dal pezzo di lavoro.

PostUso:

Pulire le punte del trapano e l'area di lavoro dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti.
Riporre i trapani in un luogo sicuro e asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.
Manutenere regolarmente le punte del trapano affilando o sostituendole quando necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali punte del trapano rotte o usurate secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare le punte del trapano nella spazzatura normale; utilizzare invece strutture di riciclaggio o
smaltimento designate per strumenti metallici.
Assicurarsi che tutti i materiali di imballaggio siano smaltiti in modo responsabile, seguendo le linee guida
locali per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso dei Trapani a Misura Jobber della Triumph Twist Drill Co.,
si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o sul loro sito
ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di foratura sicura ed efficace con i
Trapani a Misura Jobber della Triumph Twist Drill Co. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nei vostri progetti.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA O DŁUGOŚCI
JOBBER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady
bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę
instrukcję przed użyciem wiertła, aby zrozumieć środki bezpieczeństwa oraz prawidłowe obchodzenie się z
narzędziem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj wiertła zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne, rękawice i ochronę słuchu.
Trzymaj wiertła z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wiertła pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Nie używaj wierteł do celów innych niż te zamierzone przez producenta.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących użytkowania narzędzi i
bezpieczeństwa.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że wiertło jest pewnie dokręcone w uchwycie przed użyciem, aby zapobiec jego luzowaniu
podczas pracy.
Zawsze używaj wiertła przy zalecanych ustawieniach prędkości dla materiału, który jest wiercony.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas wiercenia; pozwól wiertłu wykonać pracę, aby zapobiec złamaniu.
Nie próbuj wiercić w materiałach, które przekraczają możliwości wiertła lub są nieodpowiednie do jego
konstrukcji.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach i punktach; obchodź się z wiertłami ostrożnie, aby uniknąć
urazów.
Podczas wiercenia trzymaj narzędzie pewnie i trzymaj ręce z dala od wiertła.
Jeśli wiertło zablokuje się lub zatrzyma, natychmiast przestań i oceń sytuację przed kontynuowaniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Wybierz odpowiedni rozmiar wiertła do swojego projektu.
Upewnij się, że Twoje wiertło jest kompatybilne z wybranym wiertłem.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.

Instalacja:

Włóż wiertło do uchwytu swojego wiertarki.
Dokręć uchwyt mocno, używając odpowiedniego narzędzia lub ręcznie, w zależności od modelu
wiertarki.
Sprawdź, czy wiertło jest proste i odpowiednio wyrównane.

Użytkowanie:

Ustaw wiertło prostopadle do powierzchni roboczej, aby zapewnić dokładne wiercenie.
Wyraźnie oznacz punkt wiercenia na materiale, aby zapewnić precyzję.
Rozpocznij wiercenie przy niskiej prędkości, aby ustalić otwór, a następnie zwiększ prędkość w razie
potrzeby.
Stosuj stały nacisk, pozwalając wiertłu przebić się przez materiał bez wymuszania.
Po zakończeniu wiercenia zwolnij spust i pozwól wiertarce całkowicie się zatrzymać przed usunięciem
jej z materiału.

Po użyciu:

Oczyść wiertła i miejsce pracy po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Regularnie konserwuj wiertła, ostrząc lub wymieniając je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie złamane lub zużyte wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłego śmieci; zamiast tego skorzystaj z wyznaczonych obiektów recyklingowych
lub utylizacyjnych dla narzędzi metalowych.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są utylizowane odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania wiertła o długości jobber od Triumph
Twist Drill Co., proszę zapoznać się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu lub
na ich oficjalnej stronie internetowej.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie
wiercenia z wiertłem o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w swoich projektach.
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Turvaohjeet JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drillit. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen
porien käyttöä ymmärtääksesi turvallisuustoimenpiteet ja oikean käsittelyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä poria aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, hanskoja ja kuulonsuojaimia.
Pidä porat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti porat vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä poria muuhun tarkoitukseen kuin valmistajan tarkoittamaan.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita työkalujen käytön ja turvallisuuden suhteen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että poranterä on tiukasti kiinnitetty puristimeen ennen käyttöä, jotta se ei löysty käytön aikana.
Käytä poraa aina suositelluilla nopeusasetuksilla materiaalin mukaan, jota poraat.
Vältä liiallista voiman käyttöä porattaessa; anna poran tehdä työn estääksesi rikkoutumisen.
Älä yritä porata materiaaleja, jotka ylittävät poran kapasiteetin tai eivät ole sen suunnittelun mukaisia.
Ole varovainen terävien reunojen ja kärkien kanssa; käsittele poria huolellisesti vammojen välttämiseksi.
Pidä porasta tiukka ote ja pidä kädet kaukana poranterästä.
Jos pora jumittuu tai pysähtyy, lopeta heti ja arvioi tilanne ennen jatkamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Valitse projektiisi sopiva poranteräkoko.
Varmista, että porasi on yhteensopiva valitsemasi poranterän kanssa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.

Asennus:

Aseta poranterä porasi puristimeen.
Tiukkaa puristin turvallisesti käyttämällä sopivaa työkalua tai käsin, riippuen poramallista.
Tarkista, että poranterä on suora ja oikein kohdistettu.

Käyttö:

Aseta pora kohtisuoraan työpintaan tarkan porauksen varmistamiseksi.
Merkitse porauskohta selkeästi materiaalille tarkkuuden varmistamiseksi.
Aloita pora matalalla nopeudella reiän perustamiseksi, ja lisää nopeutta tarvittaessa.
Käytä tasaista painetta, jotta poranterä voi leikata materiaalin ilman pakottamista.
Kun reikä on valmis, vapauta liipaisin ja anna poran pysähtyä kokonaan ennen kuin poistat sen
työpisteestä.

Käytön jälkeen:

Puhdista poranterät ja työalue käytön jälkeen poistamalla kaikki roskat.
Säilytä porat turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Huolla poranteriä säännöllisesti terottamalla tai vaihtamalla niitä tarpeen mukaan.

Hävitysohjeet



Hävitä rikkoutuneet tai kuluneet poranterät paikallisten vaarallisen jätteen sääntöjen mukaan.
Älä heitä poranteriä tavalliseen roskikseen; käytä sen sijaan nimettyjä kierrätys tai hävitysmahdollisuuksia
metallityökaluille.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drills tuotteen
käytöstä, tutustu valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai heidän virallisilla
verkkosivuillaan.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan porauskokemuksen Triumph Twist Drill
Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drills tuotteella. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta projekteissasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för JOBBER LENGTH
WIRE GAUGE DRILLS

Introduktion
Tack för att du valde Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa din säkra användning av denna produkt. Vänligen läs denna
manual noggrant innan du använder borrarna för att förstå säkerhetsåtgärderna och korrekt hantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid borrarna i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon, handskar och hörselskydd.
Håll borrarna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet borrarna för tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd inte borrarna för något annat syfte än det som avses av tillverkaren.
Följ alla lokala regler och riktlinjer angående verktygsanvändning och säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att borrspetsen är ordentligt åtdragen i chucken innan användning för att förhindra att den lossnar under
drift.
Använd alltid borren vid de rekommenderade hastighetsinställningarna för det material som borras.
Undvik att applicera överdriven kraft medan du borrar; låt borren göra jobbet för att förhindra brott.
Försök inte att borra genom material som överstiger borrens kapacitet eller som är olämpliga för dess design.
Var försiktig med vassa kanter och spetsar; hantera borrarna varsamt för att undvika skador.
När du borrar, håll ett fast grepp om verktyget och håll händerna borta från borrspetsen.
Om borren fastnar eller stannar, stanna omedelbart och bedöm situationen innan du fortsätter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Välj rätt borrstorlek för ditt projekt.
Se till att din borrmaskin är kompatibel med den borrspets du har valt.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Installation:

Sätt in borrspetsen i chucken på din borrmaskin.
Dra åt chucken ordentligt med lämpligt verktyg eller för hand, beroende på din borrmodell.
Kontrollera att borrspetsen är rak och korrekt justerad.

Användning:

Placera borren vinkelrätt mot arbetsytan för korrekt borrning.
Markera borrpunkten tydligt på materialet för att säkerställa precision.
Starta borren på låg hastighet för att etablera hålet, öka sedan hastigheten vid behov.
Applicera konstant tryck, så att borrspetsen kan skära genom materialet utan att tvinga.
När hålet är klart, släpp avtryckaren och låt borren stanna helt innan du tar bort den från arbetsstycket.

Efter användning:

Rengör borrarna och arbetsområdet efter användning för att ta bort skräp.
Förvara borrarna på en säker, torr plats borta från fukt och extrema temperaturer.
Underhåll regelbundet borrspetsarna genom att slipa eller byta ut dem vid behov.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella trasiga eller slitna borrspetsar enligt lokala regler för farligt avfall.
Släng inte borrspetsar i vanlig sopor; använd istället avsedda återvinnings eller avfallsanläggningar för
metallverktyg.
Se till att allt förpackningsmaterial kasseras ansvarsfullt, i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge
Drills, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges i din produktförpackning eller på deras officiella
webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv borrupplevelse med dina
Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina projekt.
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Bezpečnostní pokyny pro Vrtáky s drátovými měřítky
v délce Jobber

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před
použitím vrtáků si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením a správnému
zacházení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vrtáky v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí, rukavic a sluchové ochrany.
Držte vrtáky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vrtáky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepoužívejte vrtáky k jiným účelům, než jaké zamýšlí výrobce.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se používání nástrojů a bezpečnosti.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byl vrták bezpečně utažen v sklíčidle před použitím, aby se zabránilo jeho uvolnění během
provozu.
Vždy používejte vrták na doporučených rychlostních nastaveních pro materiál, který vrtáte.
Vyhněte se aplikaci nadměrné síly při vrtání; nechte vrták vykonávat práci, abyste předešli zlomení.
Nepokoušejte se vrtat do materiálů, které překračují kapacitu vrtáku nebo jsou pro jeho konstrukci nevhodné.
Buďte opatrní na ostré hrany a hroty; s vrtáky zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Při vrtání udržujte pevný úchop na nástroji a držte ruce mimo vrták.
Pokud se vrták zasekne nebo zastaví, okamžitě zastavte a zhodnoťte situaci před pokračováním.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Vyberte vhodnou velikost vrtáku pro váš projekt.
Zajistěte, aby váš vrták byl kompatibilní s vybraným vrtákem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.

Instalace:

Vložte vrták do sklíčidla vašeho vrtáku.
Upevněte sklíčidlo bezpečně pomocí příslušného nástroje nebo ručně, v závislosti na modelu vašeho
vrtáku.
Zkontrolujte, zda je vrták rovný a správně zarovnaný.

Použití:

Umístěte vrták kolmo k pracovní ploše pro přesné vrtání.
Jasně označte bod vrtání na materiálu pro zajištění přesnosti.
Spusťte vrták na nízké rychlosti pro založení otvoru, poté zvyšte rychlost podle potřeby.
Aplikujte konstantní tlak, umožněte vrtáku řezat materiálem bez jeho nucení.
Jakmile je otvor dokončen, uvolněte spoušť a nechte vrták úplně zastavit, než jej odstraníte z
pracovního kusu.

Po použití:

Po použití vyčistěte vrtáky a pracovní prostor, abyste odstranili jakékoliv zbytky.
Uložte vrtáky na bezpečné, suché místo, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.
Pravidelně udržujte vrtáky jejich broušením nebo výměnou podle potřeby.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli zlomené nebo opotřebované vrtáky v souladu s místními předpisy pro nebezpečný odpad.
Nevyhazujte vrtáky do běžného odpadu; místo toho použijte určené zařízení pro recyklaci nebo likvidaci
kovových nástrojů.
Zajistěte, aby všechny obalové materiály byly likvidovány odpovědně, v souladu s místními pokyny pro
recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání vrtáků s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti
Triumph Twist Drill Co., prosím, odkazujte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu vašeho produktu nebo na
jejich oficiálních webových stránkách.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní vrtání s vrtáky s drátovými měřítky
v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co. Děkujeme, že jste prioritizovali bezpečnost ve vašich
projektech.


